
Color Book



Tissus 2
Fabrics

Main Line Flax 4
Grain 6
Step / Step Melange 8
Cura 10
Atlantic 12

Feutre PET  14
PET felt

Acier Thermolaqué  18
Powder coated steel

Plastique 25
Plastic

Bois 29
Wood

Bois embouts et patères 34
Wood Hooks and caps

Certifications et développement durable 36
Certifications and Sustainable Development



TissusTissus
Fabrics

2



Tissus
Fabrics

C

  M
ain

 Li
ne

  F
lax

 

B

  G
ra

in

B

  S
te

p/
St

ep
 M

ela
ng

e 

A

  C
ur

a

A

  A
tla

nt
ic

ADDENDA 
Panneaux acoustiques  Acoustic Panels

✔ ✔ ✔ ✔ ✔

ISOLA
Écrans  / Cloisons  Screens / Partitions

✔ ✔ ✔ ✔ ✔

MADISON
Écrans  / Cloisons  Screens / Partitions

✔ ✔ ✔ ✔ ✔

NEW PORT
Écrans   Screens

✔ ✔ ✔ ✔ ✔
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CAMIRA Main Line Flax

Goji ML03
MLF03

Curry ML17
MLF17

Santorin ML22
MLF22

Pin ML09
MLF09 

Canopée ML29
MLF29

Berlin ML36
MLF36

Faucon ML16
MLF16

Figue ML39
MLF39

Citrus ML07
MLF07

Sésame ML08
MLF08

laine lin
wool flax

4



Propriétés techniques
Technical properties

INFLAMMABILITÉ  
BS 7176 Risque Faible

FLAMMABILITY
BS 7176 Low Hazard

SOLIDITÉ AU FROTTEMENT
Mouillé : 3 / Sec : 4 (ISO 105-X12)

RUBBING FASTNESS
Wet : 3 / Dry : 4 (ISO 105-X12)

SOLIDITÉ À LA LUMIÈRE
5 (ISO 105-B02)

LIGHT FASTNESS
5 (ISO 105-B02)

RÉSISTANCE À L’ABRASION
≥ 50 000 Martindale tours (EN ISO 12947-2)

ABRASION RESISTANCE
≥ 50 000 Martindale cycles (EN ISO 12947-2)

75 %  LAINE VIERGE - 25 % LIN - 437 g / m2   (612 g / ml)
75%  VIRGIN WOOL - 25% FLAX - 437 g/m2 (612 g/lm)
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Tiramisu GR02
61253

Basilic GR12
68243

Spéculoos GR03
61037

Avocat GR13
68259

Cacao GR04
61255

Cresson GR14
68155

Pêche GR05
64250

Charron GR15
66236

Marbre GR18
60322

Spritz GR08
63117

Cire GR10
62016

Ristretto GR06
61256

Kyanite GR16
66237

Titane GR19
60301

Auburn GR07
61254

Azurite GR17
66231

Galène GR20
60321

Rouille GR09
63118

Cannelé GR11
62121

GABRIEL Grain

Recycled
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Propriétés techniques
Technical properties

INFLAMMABILITÉ  
EN 1021-1&2 / CA TB 117-2013

FLAMMABILITY
EN 1021-1&2 / CA TB 117-2013

SOLIDITÉ AU FROTTEMENT
Mouillé : 4-5 / Sec : 4-5 (EN ISO 105-X12)

RUBBING FASTNESS
Wet: 4-5 / Dry: 4-5  (EN ISO 105-X12)

SOLIDITÉ À LA LUMIÈRE
5-7 (EN ISO 105-B02)

LIGHT FASTNESS
5-7 (EN ISO 105-B02)

RÉSISTANCE À L’ABRASION
100 000 Martindale tours (EN ISO 12947-2)

ABRASION RESISTANCE
100 000 Martindale cycles (EN ISO 12947-2)

UNIS : 92 % POLYESTER RECYCLÉ POST-CONSOMMATION / 8% POLYESTER - 615 g / ml 
CHINÉS : 80 % POLYESTER RECYCLÉ POST-CONSOMMATION / 20% POLYESTER - 615 g / ml

SOLIDS : 92% POST-CONSUMER RECYCLED POLYESTER / 8% POLYESTER  - 615 g/lm 
HEATHERS : 80% POST-CONSUMER RECYCLED POLYESTER / 20% POLYESTER  - 615 g/lm
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Absinthe SM09
STM 68118 

Vert d’Eau S09
ST 68118 

Lichen SM21
STM 68165 

Bleu Batik S10
ST 67072 

Cumin SM05
STM 62057 

Polyester Trevira CS

Bleu Givré SM10
STM STM 67072 

Olive S16
ST 68165 

GABRIEL Step / Step Melange

Savora S05
ST 62057 

Sangria SM22
STM 63075 

Béton S03
ST 60091

Cendre SM02
STM 61149 

Galet S02
ST 61149 

Grenat SM20
STM 61151 

Granit SM04
STM 61104 

Grenadine S22
ST 63075 

Blush S20
ST 64767 
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Propriétés techniques
Technical properties

INFLAMMABILITÉ  
NFP92-503/M1 - EN 1021-1&2 - DIN 4102/B1 - BS 7176 Risque Moyen 

FLAMMABILITY
NFP92-503/M1 - EN 1021-1&2 - DIN 4102/B1 - BS 7176 Medium Hazard

SOLIDITÉ AU FROTTEMENT
Mouillé : 4-5 / Sec : 4-5 (EN ISO 105-X12)

RUBBING FASTNESS
Wet: 4-5 / Dry: 4-5  (EN ISO 105-X12)

SOLIDITÉ À LA LUMIÈRE
5-7 (EN ISO 105-B02)

LIGHT FASTNESS
5-7 (EN ISO 105-B02)

RÉSISTANCE À L’ABRASION
100 000 Martindale tours (EN ISO 12947-2)

ABRASION RESISTANCE
100 000 Martindale cycles (EN ISO 12947-2)

100 % POLYESTER TREVIRA CS - 470 g / ml
100% POLYESTER TRADE MARK TREVIRA CS - 470 g/lm
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Réglisse CU33
60999

Gravier CU01
61168

Cuivre CU07
61257

Café CU03
61233

Cardamome CU10
62125

Cidre CU05
62083

Olivier CU13
68186

Ciel CU16
66240

Plomb CU02
61259

Merlot CU08
61258

Carmin CU09
64196

Cannelle CU04
61260

Pistache CU11
68261

Cactus CU12
68182

Carthame CU06
62082

Abîme CU14
68264

Célestine CU17
66166

Jadéite CU15
68263

Horizon CU18
66167

GABRIEL Cura

Recycled
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Propriétés techniques
Technical properties

INFLAMMABILITÉ  
EN 1021-1&2 / CA TB 117-2013 / ASTM E 84 Classe 1 (collé)

FLAMMABILITY
EN 1021-1&2 / CA TB 117-2013 / ASTM E 84 Class 1(Adhered)

SOLIDITÉ AU FROTTEMENT
Mouillé : 4-5 / Sec : 4-5 (EN ISO 105-X12)

RUBBING FASTNESS
Wet: 4-5 / Dry: 4-5  (EN ISO 105-X12)

SOLIDITÉ À LA LUMIÈRE
5-8 (EN ISO 105-B02)

LIGHT FASTNESS
5-8 (EN ISO 105-B02)

RÉSISTANCE À L’ABRASION
100 000 Martindale tours (EN ISO 12947-2)

ABRASION RESISTANCE
100 000 Martindale cycles (EN ISO 12947-2)

100 % POLYESTER RECYCLÉ POST-CONSOMMATION - 420 g / ml

100% POST-CONSUMER RECYCLED POLYESTER  - 420 g/lm
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Prusse AC07
66064

Maya AC06
66063

Ombre AC02
61163

Ficelle AC01
61078

Jaspe AC13
64092

Champagne AC15
61166

Fauve AC14
63057

Ocre AC10
Custom dye color

Orage AC05
67043

Nordique AC11
67030

Polyester

Matcha AC09
Custom dye color

Basalte AC12
60999

Fusain AC04
60025

Mineral AC08
60143

Zinc AC03
60011

GABRIEL Atlantic
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Propriétés techniques
Technical properties

INFLAMMABILITÉ  
EN 1021-1&2 

FLAMMABILITY
EN 1021-1&2

SOLIDITÉ AU FROTTEMENT
Mouillé : 4-5 / Sec : 4-5 (EN ISO 105-X12)

RUBBING FASTNESS
Wet: 4-5 / Dry: 4-5  (EN ISO 105-X12)

SOLIDITÉ À LA LUMIÈRE
5-7 (EN ISO 105-B02)

LIGHT FASTNESS
5-7 (EN ISO 105-B02)

RÉSISTANCE À L’ABRASION
110 000 Martindale tours (EN ISO 12947-2)

ABRASION RESISTANCE
110 000 Martindale cycles (EN ISO 12947-2)

100 %  POLYESTER - 530 g / ml
100%  POLYESTER  - 530 g/lm
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Feutre PET Feutre PET 
PET felt
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Feutre PET
PET felt F13 F05 F15 F19 F18 F03 F08 F10

ARNAGE
Étagères  Shelves

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

BASKET
Boîte à outils  Toolbox

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

BUTTERFLY
Écrans  Screens

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

CANOPÉE
Plafonds suspendus acoustiques 
Acoustic suspended ceilings

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

ECLIPSE
Panneaux muraux et claustras  
Wall and suspended panels

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

ESCALE
Alcôves acoustiques Acoustic phone booths

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

IPN
Suspension acoustique lumineuse  
Acoustic suspended lights

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

KARAVAN
Vestiaire Coat rack

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

MANHATTAN
Totem & mange-debout acoustiques 
Acoustic totem & high table

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

NEWPORT
Écrans acoustiques Acoustics Screens

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

OASIS CLIP
Écrans acoustiques Acoustics Screens

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

OASIS FLEX / FOLD / STAND / WOOD
Écrans acoustiques Acoustics  Screens

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

PALE
Paravents acoustiques Acoustics Partitions

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

SWELL 
Panneaux et rideaux acoustiques  Acoustic Panels & curtains

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

SWELL LUMINEUX
Suspension  Suspension

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

WINDO
Paravents acoustiques Acoustics Partitions

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

YOUME / YOUME XL / YOUME POCKET
Boîte à outils   Toolbox

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔
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Mousse F18 Dragée F05

Ambre F15 Vermillon F19 Abysse F08

Châtaigne F03 Charbon F10 Albâtre F13

Feutre PET  PET felt
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Propriétés techniques
Technical properties

INFLAMMABILITÉ  
B - s1, d0 - EN 13501-1:2007+A1 : 2009 

FLAMMABILITY
B - s1, d0 - EN 13501-1:2007+A1 : 2009

QUALITÉ DE L’AIR
Emission COV < 0.01 mg / m2 / h

Emission formaldehyde < 0.002 mg / m2 / h
ASTM D5116

AIR QUALITY
COV emissions  < 0.01 mg / m2 / h

Formaldehyde emissions  < 0.002 mg / m2 / h
ASTM D5116

RÉSISTANCE THERMIQUE
0.254 m2. K/W 6 - EN 12667 : 2001

THERMAL RESISTANCE
0.254 m2. K/W 6 - EN 12667 : 2001

ABSORPTION ACOUSTIQUE
Aw 0.85 (montage G300) - EN ISO 11654 et ISO 354

SOUND ABSORPTION
Aw 0.85 (300 mm air gap) - EN ISO 11654 and ISO 354

 PET dont  50 % PET recyclé, soit 45 bouteilles plastiques (500 ml , 25 g) / m2 - 2400 g / m2

 PET, 50% recycled, refers to 45 recycled plastic bottles (500 ml, 25 g) per m2 - 2400 g / m2
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Acier Thermolaqué Acier Thermolaqué 
Powder coated steel
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Thermolaquage
Powder coating

01 51 61 29 20 47 24 60 36 55 57 48 49 83 54 50 56

ALOÈS 
Portemanteaux  Coat hangers

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

ARNAGE 
Étagères, présentoirs, tableaux et vestiaires
Shelves, Displays, Boards, Coat racks

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

AXIANE 
Accessoires Accessories

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

BASKET 
Poignée Handle

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

BUTTERFLY 
Écrans  Screens

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

CLICK 
Bras supports écrans (Colonne et fixations)
Monitor arms (Post and fixing options)

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

COSYLITE 
Luminaires  Lamps

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

DUP
Portiques Toolbars 

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

ÉCLIPSE
Panneaux muraux et claustras  
(Rails et fixations murales)
Wall and suspended panels 
(Rails and wall fixtures)

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

EDEN
Lampes de bureau  Desk Lamps

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

ESCALE
Portiques Toolbars

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

FILO
Cintres  Hangers

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

GEMINI
Lampadaires  Uplighters

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

HELIOS
Lampadaires  Uplighters

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

INTENS (1)

Luminaires  Lamps
✔ ✔ ✔ ✔ ✔

ISOLA
Cloisons & écrans Partitions & screens

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

KARAVAN
Structure Frame

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

KOBÉ
Portemanteaux  Coat hangers   (2)

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

KYOTO 
Portemanteaux  Coat hangers  (2)

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

LOTUS
Portemanteaux  Coat hangers

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

(1) IN 11 SE : uniquement 01, 24 et 29  -  IN 11 SE : only 01, 24 and 29     
(2) Patères murales  24, patères magnétiques 24 et 01  -  Wall mount  24, magnetic mount 24 and 01
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Thermolaquage
Powder coating

01 51 61 29 20 47 24 60 36 55 57 48 49 83 54 50 56

LOOLA
Luminaires tête  Head Lamps

✔ ✔

LOOLA
Luminaires bras et fixations   
Arm and fixations Lamps

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

MADISON 
Cloisons, écrans et accessoires 
Partitions, screens & accessories

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

MANHATTAN
Totem & mange-debout acoustiques
(patères & socle) 
Acoustic totem & high table 
(hooks & base)

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

MONTPARNASSE 
Portemanteaux  Coat rack

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

MELODY 
Luminaires  Lamps

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

MOOVE 
Bras  Arms

✔ ✔

NEW PORT 
Portiques Toolbars

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

NEW WAVE 
Accessoires  Accessories

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

OASIS CLIP
Fixations  Fixing options

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

OASIS FLEX
Fixations  Fixing options

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

OASIS STAND
Fixations  Fixing options

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

PALE
Structure  Base

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

PERFO
Accessoires  Accessories

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

PICK’UP
PICK’UP WOOD (couvercles) 
Modules de tri & bacs à plantes 
Containers & Planters

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

PLUG & PLAY DUO
Bras  Arms

✔ ✔

OLÉA
Portemanteaux  Coat hangers

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

ROLLER 
Supports UC CPU trolleys

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

SHERPA 
Vestiaire  Coat racks

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

(1) IN 11 SE : uniquement 01, 24 et 29  -  IN 11 SE : only 01, 24 and 29     
(2) Patères murales  24, patères magnétiques 24 et 01  -  Wall mount  24, magnetic mount 24 and 01
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Thermolaquage
Powder coating

01 51 61 29 20 47 24 60 36 55 57 48 49 83 54 50 56

SCOOP 
Luminaires tête  Head Lamps

✔ ✔

SCOOP 
Luminaires fixations  fixations Lamps

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

SHERWOOD 
Portemanteaux  Coat hangers

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

SOLUS 
Luminaires  Lamps

✔ ✔ ✔

SUM 
Profilé mural Wall mounted toolbar

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

SUP LCD 
Bras  Arms

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

SUP PHONE , TAB ET UC
Supports téléphone  Phone holders

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

SUP TAB 
Supports tablette Pad holders

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

SUP UC 
Supports UC CPU holders

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

SURF 
Accessoires  Accessories

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

TRIBU 
Couvercles  Lids

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

VÉSUVIO 
Cendrier  Ahstrays

✔ ✔

VOICI & VOILÀ
 Présentoirs  Displays

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

WINDO 
Paravents  Partitions

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

YIN 
Portemanteaux Coat hangers

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

YOUME
Accessoires (poignée)  Accessories (handle)

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

YOUME FEUTRE 
Accessoires (poignée)  Accessories (handle)

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Thermolaquage
Powder coating 13 14 15 33 07

PICK’UP / PICK’UP WOOD
Couvercles tri des déchets  
Lids for recycling bins

✔ ✔ ✔ ✔ ✔

TRIBU 
Couvercles tri des déchets 
 Lids for recycling bins

✔ ✔ ✔ ✔
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Acier Thermolaqué  Powder coated steel

Coquelicot 55
RAL 3013

Sable 20

Blanc 01

Argile 47 Aluminium 29

Rose Antique 56
RAL 3012

Terra Cotta 54
RAL 8004

Blanc 51
RAL 9010

Mastic 48
RAL 1000

Vert Botanique 57
RAL 6011

Blanc 61
RAL 9016

Moutarde 49
RAL 1005

Pétrole 36
RAL 5020

Noir grainé 60
RAL 9005

Vert de gris 55
RAL 170 80 10

Noir 24
RAL 9005
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Jaune 13
RAL 1033

Vert 33
RAL 6029

Bleu 14
RAL 5002

Rouge 15
RAL 3000

Chocolat 07
RAL 8014

Acier Thermolaqué Spécial tri des déchets
Powder coated steel Special colours for recycling bins
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Propriétés techniques
Technical properties

Fabriquées et testées individuellement conformément aux normes en 
vigueur, nos peintures en poudre assurent les meilleures performances 
mécaniques, particulièrement en ce qui concerne la résistance aux 
chocs, la souplesse et la dureté de surface.

Manufactured and tested individually in accordance with the standards in force, 
powder paints provide the best mechanical performance, particularly with regard 
to resistance to shocks, flexibility and surface hardness.

Reconnue pour ses excellentes performances 
mécaniques, la peinture en poudre confère un 
aspect lisse unique au support et assure une 
parfaite reproductibilité des teintes.
Déposée électro-statiquement, elle s’applique 
proprement et simplement. La poudre qui 
n’adhère pas à la pièce est immédiatement 
récupérée et introduite dans le flux de peinture. 
Les pertes sont ainsi quasiment éliminées. 
Ensuite soumis à une température élevée,  
le dépôt de poudre est transformé, après 
fusion et polymérisation, en un film résistant  
et protecteur.
Sans solvant, la peinture en poudre est la 
technologie la plus propre, et représente 
ainsi un atout indéniable dans un monde de 
plus en plus respectueux de l’environnement. 

Recognized for its excellent mechanical 
performance, powder coating confers a unique 
smooth aspect to the support and provides perfect 
reproducibility of hues.
Deposited electro-statically, it is applied cleanly 
and simply. The powder which does not adhere to 
the part is immediately retrieved and introduced 
in the paint flow.  Hence, losses are virtually 
eliminated. When subjected to a high temperature, 
the powder deposit is converted, after fusion and 
polymerization, into a strong and protective film.
Solvent-free, powder painting is the cleanest 
technology, and thus represents an undeniable 
asset in a world more and more respectful of the 
environment.
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PlastiquePlastique
Plastic
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L’ABS et le Polypropylène (PP) utilisés pour nos pièces opaques présentent d’excellentes 
propriétés mécaniques et une finition irréprochable. 

Nos pièces translucides sont réalisées en polystyrène cristal (PS), sélectionné pour sa 
transparence et son aspect ultra lisse.

ABS and Polypropylene (PP) are used for our opaque parts have excellent mechanical properties 
and a flawless finish. Our translucent parts are made of crystal polystyrene (PS), selected for its 

transparency and ultra-smooth appearance.

Plastique
Plastic

01 29 20 47 24 14 55 33 57 48 13 54 15 71 72 70 73

ARTHÉO 
Accessoires  Accessories

ABS ABS

BASKET 
Pot à crayons Pen box

ABS ABS ABS PS PS PS PS

COROLLE 
Corbeille bin

ABS

DUALIS 
Accessoires  Accessories

ABS ABS PLA ABS ABS

GALANCE 
Corbeille bin

PP

KOBÉ 
Portemanteaux  Coat hangers

ABS ABS ABS ABS ABS ABS ABS ABS

KYOTO 
Portemanteaux  Coat hangers

ABS ABS ABS ABS ABS ABS ABS ABS

MANADE 
Accessoires Accessories

ABS ABS

PLUG & WORK 
Station de charge  Charging station

ABS ABS

RELAX
Repose-pied   Footrest

ABS ABS

TRIBU / TOTRIB
Corbeille à papier Paper bin
Bac à déchets bin insert

PP PP PP

TRIBU / TOTRIB
Couvercles pour bacs à déchets
Lids for bin inserts

ABS ABS ABS ABS ABS ABS ABS ABS ABS ABS ABS

YOUME
Boîte à outils Toolbox

ABS ABS ABS

YOUME 
Pot à crayons Pen box

ABS ABS ABS PS PS PS PS

Nous nous fournissons pour notre coloris noir (24) 
en matières issues à 100 %  du recyclage. 

As for our black colour (24), we use 100% recycled 
material.

Les accessoires Dualis fintion sable (20) sont 
proposés en PLA (acide polylactique). Issu de 
la distillation de la dextrose, un sucre végétal 

élémentaire, il est 100% recyclable par compostage 
ou incinération.

We are producing our DUALIS accessories colour sand 
(20) with PLA (polylactid acid). Based on  the distillation of 
dextrose, a basic plant sugar, it is 100 % recyclable ( total 

breakdown) by composting or incineration. 

Opaques
Opaques

Translucides
Translucents
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Plastique
Pastic

Vert Botanique 57 Mastic 48

Sable 20

Vert 33

Blanc 01

Terra Cotta 54

Rouge 15

Noir 24

Bleu 14

Aluminium 29

Argile 47

Vert de gris 55

Jaune 13
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Propriétés techniques
Technical properties

Les matières plastiques que nous utilisons sont toutes des thermoplastiques : livrées sous forme de 
granulés injectés à chaud dans des presses, elles conservent toujours de manière réversible leur 
thermoplasticité initiale, ce qui les rend recyclables. Ainsi une partie de nos rebuts sont broyés 

et réutilisés pour fabriquer nos emballages ou confiés aux filières de recyclage. 
Le choix de la matière est  aussi orienté par les propriétés techniques (rigidité, résistance au choc et à la 

rayure, résistance mécanique), et les critères esthétiques (aspect de surface et texture) en fonction de l’utili-
sation et de la destination du produit. 

The plastics we use are all thermoplastics: delivered in granular form (heat injected in machines), they always retain their 
initial thermoplasticity, which makes them recyclable. Therefore, part of our waste is shredded and reused to manufacture 
our packaging or handed over to recycling channels.The choice of material is also determined by its technical properties 

(rigidity, impact and scratch resistance, mechanical resistance) and esthetic criteria (surface appearance and texture) 
according to the use and purpose of the product.
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BoisBois
Wood
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Bois  Wood BM NO PS CFN CHA

MANHATTAN 
Mange-debout (plateaux) 
High table (surface)

✔ ✔ ✔ ✔ ✔

PICK’UP WOOD
Modules de tri & bacs à plantes 
Containers & Planters

✔ ✔ ✔ ✔ ✔
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Noir (1)  NO

Blanc (1) BM

Les Unis  The Plain colours

(2)

(2)

(1) Chant coordonné au plateau Manhattan  
Edging coordinated with with the Manhattan platform

(2) Chant associé au corps de la corbeille de tri Pick’Up Wood  
Edging associated with the container of the Pick’Up Wood waste sorting bins
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Décors à échelle 1/10  -  Patterns to a 1/10 scale

Les décors   The Patterns

Peuplier Sablé (1) PS

Chêne Authentique (1) CHA

Chêne de Fil Naturel (1) CFN

(2)

(2)

(2)

(1) Chant coordonné au plateau Manhattan  
Edging coordinated with with the Manhattan platform

(2) Chant associé au corps de la corbeille de tri Pick’Up Wood  
Edging associated with the container of the Pick’Up Wood waste sorting bins
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Propriétés techniques
Technical properties

MÉLAMINÉ MELAMINE

Le mélaminé est un panneau décoratif offrant 
une bonne résistance à la rayure et à la nettoyabilité. 
Son revêtement polyvalent est traité antibactérien. 

Melamine is an decorative panel offering 
good resistance to scratches and good cleanability. 

Its versatile coating is antibacterial. 

    
Mélaminé antibactérien
Antibacterial Melamine

Blanc  BM

Noir  NO

Peuplier Sablé  PS

Chêne de fil Naturel  CFN

Chêne Authentique  CHA

10-31-1752
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Bois Bois embouts et patèresembouts et patères
Wood Hooks and caps



Bois
Embouts & Patères
Wood 
Hooks and caps

01 42 71 41 24 62 15 13 52 03

ALOÈS 
Portemanteaux Coat hangers
Patères Coat hooks

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

LOTUS
Portemanteaux Coat hangers
Patères Coat hooks

✔ ✔

OLÉA 
Portemanteaux Coat hangers
Patères Coat hooks

 ✔ ✔

PILEA & ROSEAU
Portemanteaux Coat hangers

✔

SHERWOOD 
Portemanteaux Coat hangers
Patères Coat hooks

✔ ✔ ✔ ✔
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Bois  Embouts et patères
Wood  Hooks and caps

Jaune 13

Noir 24

Rouge 15

Purple 62

Blanc 01

Vert 52

Moka 71 Wengé 41

Bleu 03

Hêtre 42
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Propriétés techniques
Technical properties

Vivant et chaleureux, le bois naturel confère un aspect unique à chaque pièce. 
Issu de forêts gérées durablement, il est usiné dans la masse et traité avec un 

verni de protection mat et incolore ou laqué en couleur.

Living and warm, natural wood gives a unique look to each piece. 
Produced in sustainably managed forests, it is machined in the mass and treated 

with a colourless, matte protective varnish or painted in a coloured lacquer.
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Le STANDARD 100 by OEKO-TEX® est un 
système d’essais et de certification uniformisé 
à l’échelle mondiale pour tous les produits 
textiles bruts, semi-finis et finis à toutes les 
étapes de traitement. 

Il tient compte des réglementations inter-
nationales légales et  des produits chimiques 
nocifs pour la santé. 

Le STANDARD 100 by OEKO-TEX® contribue 
ainsi du point de vue du consommateur à une 
sécurité du produit efficace et élevée. Des 
contrôles de produit complets et des audits 
réguliers des sociétés veillent de plus à une 
sensibilisation durable sur le plan mondial de 
l’industrie pour une utilisation responsable 
des produits chimiques. Grâce à ce concept, 
le STANDARD 100 by OEKO-TEX® joue depuis 
de nombreuses années un rôle de précurseur. 

Plus le contact d’un produit avec la peau est 
intensif et plus la peau est sensible, plus des 
exigences antiallergiques strictes doivent 
être respectées.

The STANDARD 100 by OEKO-TEX® is a 
worldwide consistent, independent testing and 
certification system for raw, semi-finished, and 
finished textile products at all processing levels. 

It takes into account of important legal 
regulations and numerous harmful chemicals.

The OEKO-TEX® Standard 100 contributes to high 
and effective product safety from a consumer’s 
point of view. Extensive product checks and 
regular company audits also ensure that the 
industry has a globally sustainable awareness 
of the responsible use of chemicals. With this 
concept, the OEKO-TEX® Standard 100 has taken 
on a pioneering role for many years. 

The more intensive the skin contact of  
a product and the more sensitive the skin, the 
stricter the human-ecological requirements 
that need to be complied with.

L’éco label Européen est le logo écologique 
officiel de l’Union Européenne. Il permet 
d’effectuer des comparaisons et de choisir 
facilement le produit le plus respectueux  
de l’environnement. 

Le cycle de vie du produit du matériau brut  
à la production, l’utilisation, la collecte et le 
recyclage est pris en compte dans l’évaluation 
pour l’établissement des critères du produit 
labellisé. 

Les écolabels sont attribués et gérés par 
des organismes indépendants qui vérifient 
régulièrement la conformité par des audits ou 
contrôles sur les produits.

The EU Ecolabel is the official ecolabel in the 
EU. The label makes it easy to choose amongst 
the most environmentally friendly products 
available.

The entire life cycle of the product, from raw 
material to production, use, disposal and 
recycling, is included in the assessment, when 
drawing up the requirements for an ecolabelled 
product.

To ensure compliance with the EU Ecolabel’s 
tough requirements, EU Ecolabelled products are 
checked and certified through documentation 
and inspections.
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Trevira CS est un polyester intrinsèquement 
retardateur de flamme, de façon permanente. 

Contrairement  aux tissus qui reçoivent un 
traitement de surface à un stade ultérieur, 
les textiles Trevira CS® offrent une sécurité 
à long terme. Ses fibres garantissent que  
les matériaux d’ameublement Trevira CS®  
répondent aux principales normes inter-
nationales de protection au feu.

Trevira CS is a global brand that stands for 
flame retardency. 

Trevira CS® is a polyester with inherent and 
permanent flame-retardant properties.Unlike 
fabrics that receive a surface treatment at a 
later stage, Trevira CS® fabrics offer long-term 
security. The flame retardant Trevira fibre and 
yarn types ensure that Trevira CS ® furnishing 
materials satisfy all important international fire 
protection standards.

The SCS Indoor Advantage certification 
program, developed by SCS Global Services 
(SCS), certifies compliance with rigorous indoor 
air quality emission requirements.

CS Indoor Advantage testing is done through 
independent laboratory partners that are 
accredited to the highest quality standards 
available, ISO 17065 and ISO 17025 respectively. 
This program leverages thousands of material 
and furniture test results and a decade of 
experience in the industry.

The voluntary green building indoor air quality 
certification of Indoor Advantage and Indoor 
Advantage Gold applies to finished products 
and building materials tested for 35 individual 
VOC emissions (including formaldehyde).

Indoor Advantage/Indoor Advantage Gold tests 
for 35 individual Volatile Organic Compounds 
(VOCs) specified by the California Standard 
Method for VOC Emissions Testing and 
Evaluation (Standard Method V1.1), otherwise 
known CA Section 01350.

Le programme de certification  SCS Indoor 
Advantage, développé par SCS GLOBAL Services 
certifie la conformité avec des normes strictes 
en terme de qualité de l’air et d’émission de COV.  

Les tests SCS Indoor Advantage sont effectués 
par des partenaires de laboratoire indépendants 
accrédités selon les normes de qualité les plus 
élevées disponibles, ISO 17065 et ISO 17025 
respectivement. Ce programme s’appuie sur 
des milliers de résultats de tests de matériaux 
et de meubles et une décennie d’expérience 
dans l’industrie.

La certification de la qualité de l’air intérieur des 
bâtiments écologiques de Indoor Advantage et 
Indoor Advantage Gold s’applique aux produits de 
meubles finis et aux matériaux de construction 
testés pour 35 émissions individuelles de COV 
(y compris le formaldéhyde).

Indoor Advantage / Indoor Advantage Gold teste 
35 composés organiques volatils individuels 
(COV) spécifiés par la méthode standard de 
Californie pour les tests et l’évaluation des 
émissions de COV (méthode standard V1.1), 
autrement connue CA Section 01350 .
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La certification SCS content évalue les 
produits fabriqués dans des matériaux issus 
de la revalorisation des déchets, recyclés pré-
consommation (provenant de sources de 
production) ou post-consommation (provenant 
de sources de déchets de consommation). 
Cette certification mesure le pourcentage 
de contenu recyclé dans le but de faire une 
déclaration précise sur le marché. Elle est basée 
sur une analyse rigoureuse des intrants dans le 
processus de fabrication : SCS ne certifie jamais 
qu’un produit contient des matériaux recyclés en 
quantité indéterminée. 
Entrent dans le cadre de la certification les 
matériaux recyclés pré-consommation et post-
consommation définis dans la norme ISO-14021.

The SCS Recycled Content Certification 
evaluates products made from pre-consumer or 
post-consumer material diverted from the waste 
stream. Certification measures the percentage 
of recycled content for the purpose of making 
an accurate claim in the marketplace. The SCS 
recycled content claim is based on rigorous 
analysis of the inputs of a manufacturing 
process : SCS will never certify that a product 
contains recycled content of an indeterminate 
quantity.

Post- or pre-consumer material which meets 
the definition in ISO 14021 is considered for 
certification.
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YouMe
Design Emmanuel Gallina



La boîte à outils YouMe accompagne le nombre 
croissant de collaborateurs nomades à expérimenter 
des formes de travail plurielles.

Compartimentée, YouMe vous permet d’ordonner, transporter et déployer 
en un clin d’oeil vos outils professionnels et personnels. Compacte et agile, 
elle trouve rapidement sa place sur un bureau, dans un casier ou une étagère. 

 

La boîte à outils YouMe accompagne les collaborateurs 
nomades pour une gestion sereine de leur mobilité.
Compartimentée, YouMe vous permet d’ordonner, transporter et déployer 
en un clin d’oeil vos outils professionnels et personnels. Compacte et agile, 
elle trouve rapidement sa place sur un bureau, dans un casier ou une étagère. 

The YouMe tool box enables mobile workers 
to deal peacefully with new working environments.

Thanks to the YouMe dividers, you can organise, carry and have access 
in the blink of an eye to all your professional and personal tools .

Handy and practical, the box can easily be stored in a cabinet, on a shelf or on a desk.



La boîte à outils YouMe accompagne le nombre 
croissant de collaborateurs nomades à expérimenter 
des formes de travail plurielles.

Compartimentée, YouMe vous permet d’ordonner, transporter et déployer 
en un clin d’oeil vos outils professionnels et personnels. Compacte et agile, 
elle trouve rapidement sa place sur un bureau, dans un casier ou une étagère. 

 

Pot à crayon réversible

Pot à crayons réversible

POT À CRAYONS réversible

Ét ique t t e  d’identification 
ÉTIQUETTE d’identification

Bien pensée, YouMe prend soin de vos affaires tout au long 
de la journée dans tous vos temps et lieux de travail et de vie, 
entre déplacements, réunions, et déjeuners sur le pouce.
Smart, YouMe looks after your belongings all day long and follows you 
around the workplace and your living spaces, in between business trips, 
meetings and lunches on the go.

La boîte à outils YouMe accompagne les collaborateurs 
nomades pour une gestion sereine de leur mobilité.
Compartimentée, YouMe vous permet d’ordonner, transporter et déployer 
en un clin d’œil vos outils professionnels et personnels. Compacte et agile, 
elle trouve rapidement sa place sur un bureau, dans un casier ou sur une étagère. 
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Jouez la couleur ⁄

YouMe

« YouMe est née du désir de 
réaffirmer son territoire intime 
pour s’intégrer plus sereinement 
et chaleureusement dans les 
nouveaux espaces de travail. »

Emmanuel Gallina

Play with colours !

Design Emmanuel Gallina



À chacun sa YouMe To each their own YouMe 

Fini t ions Finishes

Box ABS
ABS toolbox

542401

Sangle élastique
Strap

01 24 27

Translucent pencil box
Pot à crayons translucide

70 72 71 73

Opaque pencil box
Pot à crayons opaque

542401

Poignée bois
Wood handle 

CH

Poignée thermolaquée
Powder coated handle 

56 5557

542401 51 20

48 36

Étiquette
Label

Feutre PET
PET felt

01 2427 25

Personnalisable, YouMe s’accessoirise pour révéler votre singularité. 
Customisable, YouMe can be accessorised to reveal your singularity. 


